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Условия и положения для пакета услуг SAP Learning PlusPackage 

ТОО «САП Казахстан» 

ПРИМЕНИМОСТЬ 

Если не согласовано иное, настоящие Условия и положения для пакета SAP Learning PlusPackage 

применяются, когда на них ссылается соглашение между ТОО «САП Казахстан» (далее «SAP») и другой 

компанией или юридическим лицом публичного права. Эти условия распространяются на преддоговорные 

отношения соответствующим образом. 

1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

1.1. «Аффилированное лицо» — любое юридическое лицо, в котором SAP SE или Заказчик напрямую 

или через посредников владеет более чем 50 % (пятьюдесятью процентами) акций или прав 

голосования. Юридическое лицо считается Аффилированным только до тех пор, пока выполняется 

данное требование. 

1.2. «Соглашение» — настоящие Условия и положения для пакета услуг SAP Learning PlusPackage и 

Договор, согласованный и подписанный обеими Сторонами. 

1.3. «Бизнес-партнер» — юридическое лицо, работникам которого требуется использовать услугу 

обучения в связи с выполнением внутренних бизнес-операций Заказчика и его Аффилированных лиц. 

К Бизнес-партнерам относятся заказчики, дистрибьюторы, провайдеры услуг и (или) поставщики 

Заказчика и (или) его Аффилированных лиц. 

1.4. «Значение обязательства (облиго)» — обязательство (облиго) Заказчика, равное минимальному 

размеру платежа SAP в течение Срока действия договора, как указано в пункте «Значение 

обязательства (облиго)» Договора. 

1.5. «Конфиденциальная информация» — информация, которую раскрывающая сторона защищает от 

несанкционированного раскрытия другим лицам и которая на момент своего раскрытия обозначена как 

конфиденциальная, служебная и (или) внутренняя или которую обоснованно следует считать 

конфиденциальной на момент раскрытия, учитывая характер информации и (или) обстоятельства ее 

раскрытия. 

1.6. «Срок действия договора» — фиксированный период, в течение которого действует пакет SAP 

Learning PlusPackage, как указано в пункте «Срок действия договора» и в Договоре. 

1.7. «Заказчик» — сторона настоящего Соглашения, за исключением компании SAP. 

1.8. «Данные Заказчика» — любые материалы, содержимое, данные, персональные данные и 

информация Авторизованных пользователей. Данные Заказчика и получаемые на их основе 

материалы не включают Конфиденциальную информацию SAP. 

1.9. «Дельта-платеж» имеет значение, приведенное в настоящем Соглашении. 

1.10. «Скидка» — процент скидки, указанный в пункте «Скидка» Договора. 

1.11. «Допустимые услуги» означает только услуги, описанные в подпункте «Допустимые услуги». 

1.12. «Отдельные заказы» — заказы Заказчика (или компании Заказчика) на Допустимые услуги от SAP, в 

которых Заказчик (или компания Заказчика) предоставил SAP идентификационный номер пакета услуг 

PlusPackage (номер CDA) и намеревается учесть заказ при расчете Значения облиго. 

1.13. «Договор» — документ, предоставляемый компанией SAP под наименованием «Договор об услугах 

SAP PlusPackage» и подписанный сторонами, в соответствии с которым Заказчик заключил с SAP 

договор о пакете услуг SAP Learning PlusPackage. 

1.14. «Вознаграждение за услуги PlusPackage» — это Значение обязательства (облиго) плюс 

применимые налоги. 

1.15. «SAP SE» — компания SAP SE, которая является материнской компанией SAP. 
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1.16. «Каталог обучения SAP» — каталог, опубликованный SAP и содержащий сведения о курсах и услугах 

обучения SAP. 

1.17. «Пункт» — указанный пункт Соглашения. 

1.18. «Сайт обучения» означает сайт по ссылке: https://www.sap.com/training-certification.html. 

1.19. «Авторизованный пользователь» — любой пользователь, которому Заказчик предоставляет 

учетные данные для доступа и использования услуги или курса обучения SAP и который является 

сотрудником, агентом, подрядчиком или Представителем: 

(a) Заказчика; 

(b) Аффилированных лиц Заказчика; и/или 

(c) Бизнес-партнеров Заказчика и Аффилированных лиц Заказчика. 

2. PLUSPACKAGE 

2.1. Соглашение 

Подробные условия соглашения по пакету услуг SAP Learning PlusPackage, согласованные между SAP 

и Заказчиком, приведены в Договоре. 

2.2. Значение обязательства (облиго) 

На протяжении Срока действия договора Заказчик обязуется внести за услуги и курсы обучения SAP 

сумму не менее установленного минимума («Значение обязательства (облиго») путем оформления 

Отдельных заказов в SAP. Значение обязательства (облиго) указано в пункте «Значение 

обязательства (облиго)» Договора. 

2.3. Скидка 

Заказчик получает Скидку, указанную в пункте «Скидка» Договора, на Отдельные заказы Допустимых 

услуг. 

3. ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ 

3.1. Фиксированный срок 

Настоящее Соглашение заключается на фиксированный срок, указанный в пункте «Срок действия 

договора» настоящего Договора. С учетом применимого законодательства ни одна из Сторон не может 

расторгнуть настоящее Соглашение в одностороннем внесудебном порядке (без указания причин), 

однако любые права на расторжение по обоснованным основаниям остаются в силе. 

3.2. Истечение срока действия 

По истечении Срока действия договора соглашение по пакету услуг SAP Learning PlusPackage 

прекращает свое действие. В частности, Заказчик не имеет права на получение Скидки после 

истечения Срока действия договора, и никакие Отдельные заказы, размещенные после Срока 

действия договора, не учитываются при расчете Значения обязательства (облиго). 

4. ОБЪЕМ И ПРИМЕНЕНИЕ ПАКЕТА PLUSPACKAGE 

4.1. Допустимые услуги 

В соответствии с подпунктом «Ограничения» только следующие позиции, предоставляемые SAP 

(и/или юридическими лицами SAP, перечисленными в пункте «Компании SAP в сфере охвата» 

Договора), доступны для заказа Заказчиком (и/или юридическими лицами Заказчика, перечисленными 

в пункте «Компании Заказчика в сфере охвата» Договора) и учитываются при расчете расходов по 

Значению облиго: 

(a) сертификация; 

(b) обучение в аудитории; 

(c) очное обучение (на территории заказчика); 

https://www.sap.com/training-certification.html
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(d) виртуальное очное обучение; и 

(e) специальное обучение для заказчика. 

Услуги должны заказываться посредством Отдельных заказов. 

4.2. Исключенные услуги 

Заказы на следующие услуги не учитываются при расчете расходов по Значению обязательства 

(облиго): 

(a) консультационные услуги; 

(b) лицензии на программное обеспечение; 

(c) Learning Hub или пакеты, включающие Learning Hub; 

(d) Learning System Access или пакеты, включающие SAP Learning System Access. 

4.3. Идентификатор Заказчика SAP: 

Стороны соглашаются, что услуги, заказанные по Отдельным заказам, применяются исключительно к 

идентификатору Заказчика SAP, указанному в Договоре, при этом услуги и курсы обучения SAP 

используются исключительно Авторизованными пользователями. 

4.4. Срок действия договора 

Заказчик имеет право на получение преимуществ пакета услуг SAP Learning PlusPackage в течение 

Срока действия договора, который указан в Договоре и начинается с наиболее поздней из следующих 

дат: 

(a) дата подписания компанией SAP Договора, подписанного Заказчиком; или 

(b) дата начала, указанная в Договоре. 

4.5. Принятие решений 

Заказчик обязуется назначить в пункте Договора «Сведения об администрации» контактное лицо, 

занимающее соответствующую должность и имеющее необходимую квалификацию, которое будет 

предоставлять компании SAP требуемую информацию относительно Соглашения и которому Заказчик 

предоставит полномочия принимать необходимые решения от имени Заказчика. 

4.6. Резервирования 

При отправке запросов на резервирование услуг и курсов обучения SAP Заказчик должен в 

письменном виде сослаться на Договор на услуги SAP Learning PlusPackage и указать 

идентификационный номер пакета услуг PlusPackage (номер CDA). Резервирования вступают в силу 

только после подтверждения со стороны SAP. Пакет услуг SAP Learning PlusPackage не гарантирует 

участие Заказчика в конкретном курсе или мероприятии, запланированном на конкретную дату, и не 

предоставляет Заказчику права на приоритетное резервирование участия в конкретном Курсе или 

мероприятии, запланированном на конкретную дату. Запросы резервирования обрабатываются в 

порядке их получения компанией SAP и удовлетворяются на основе доступности соответствующих 

мест по подписке. Подтверждение некоторых курсов может зависеть от числа зарегистрированных 

участников, и SAP оставляет за собой право по своему усмотрению определять время проведения, 

подтверждать и проводить соответствующие курсы. Если курс не выполняется, Отдельный заказ для 

этого курса не учитывается при расчете Значения обязательства (облиго). 

4.7. Отмена 

В случае отмены занятия по обучению стоимость этого отмененного мероприятия в рамках Отдельного 

заказа для мероприятия не учитывается при расчете Значения обязательства (облиго). В случае 

отмены Заказчиком любые вознаграждения за отмену, взимаемые с Заказчика, не учитываются при 

расчете Значения обязательства (облиго). 

4.8. Дополнительные условия и положения 
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На каждый из курсов и услуг обучения SAP, приобретенных в рамках пакета услуг SAP Learning 

PlusPackage, распространяются их собственные отдельные соответствующие условия и положения, 

копии которых предоставляются компанией SAP при заказе таких курсов и услуг обучения. Оформляя 

запрос на резервирование или пользуясь любыми курсами и услугами обучения SAP, Заказчик тем 

самым подтверждает свое согласие с дополнительными условиями и положениями в отношении 

каждого такого курса или услуги обучения. В случае противоречия между условиями и положениями 

на конкретные курсы и услуги обучения SAP и условиями, подробно изложенными в настоящем 

Соглашении, условия настоящего Соглашения имеют приоритетную силу. 

5. СТОИМОСТЬ И ОПЛАТА 

5.1. Оплата 

Оплата услуг осуществляется в соответствии с условиями каждого Отдельного заказа. 

5.2. Ограничения 

5.2.1. Отсутствие зачета обязательств 

Никакие положения настоящего Соглашения не влияют ни на какие заказы на услуги и курсы обучения 

SAP, размещенные ранее Заказчиком в компании SAP. Курсы и услуги обучения SAP, заказанные или 

предоставленные до начала или после истечения Срока действия договора, независимо от того, 

включены ли эти или аналогичные курсы и услуги обучения SAP в объем соглашения по пакету услуг 

SAP Learning PlusPackage, не учитываются при расчете Значения обязательства (облиго). 

5.2.2. Отсутствие переносов 

Значение обязательства (облиго) должно быть достигнуто в течение Срока действия договора. 

Значение обязательства (облиго) не может быть перенесено на период после истечения Срока 

действия договора. Значение обязательства (облиго) не может быть перенесено на другое соглашение 

по пакету услуг SAP Learning PlusPackage. 

5.2.3. Отсутствие права на продление и пополнение 

Заказчик имеет право заключать дополнительные отдельные Договоры об услугах SAP Learning 

PlusPackage; однако продление срока действия или пополнение в рамках текущих отдельных 

соглашений по пакету услуг SAP Learning PlusPackage не допускается. 

5.3. Номер CDA 

В каждом Отдельном заказе Заказчик должен указать идентификационный номер (номер CDA) 

соответствующего пакета услуг SAP Learning PlusPackage. 

5.4. Дельта-платеж 

5.4.1. Если Значение обязательства (облиго) не достигнуто по истечении Срока действия договора, SAP 

выставляет Заказчику окончательный счет, в котором учитывается разница между суммой Допустимых 

услуг, за которые SAP уже выставила счет, и Значением обязательства (облиго) («Дельта-платеж»). 

5.4.2. Условия Дельта-платежа указаны в Договоре. 

5.4.3. По истечении Срока действия договора Заказчик соглашается предоставить SAP заказ на поставку для 

Дельта-платежа. 

6. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ 

6.1. В отношении любой Конфиденциальной информации раскрывающей стороны, полученной до и в ходе 

исполнения Соглашения, получающая сторона обязуется: 

a) всегда сохранять конфиденциальность всей Конфиденциальной информации, принимая меры 

по защите Конфиденциальной информации другой стороны, в значительной степени аналогичные тем, 

которые она предпринимает для защиты собственной Конфиденциальной информации, при этом такие 

меры должны как минимум отвечать разумным стандартам безопасности; 
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b) раскрывать Конфиденциальную информацию третьим лицам только в случаях, когда такое 

раскрытие необходимо для реализации получающей стороной своих прав или исполнения ею своих 

обязательств по Соглашению, и только при условии, что такие третьи лица связаны обязательствами 

по обеспечению конфиденциальности, по существу аналогичными предусмотренным в разделе 6;  

c) не использовать и не воспроизводить Конфиденциальную информацию в каких-либо целях, 

выходящих за рамки Соглашения; и 

d) во всех случаях, когда это технически возможно, сохранять все уведомления и указания на 

конфиденциальный, внутренний или служебный характер информации во всех оригинальных 

экземплярах или их копиях. 

6.2. Получающая сторона может раскрыть Конфиденциальную информацию раскрывающей стороны в 

случаях, предписываемых действующими законами, при условии, что получающая сторона, от которой 

требуют такого раскрытия, принимает все разумные меры, чтобы предварительно уведомить (в 

разрешенных законом случаях) раскрывающую сторону о таком раскрытии, а также по запросу и за 

счет раскрывающей стороны оказывает ей надлежащее содействие в оспаривании требования о 

раскрытии. Получающая сторона предпринимает коммерчески обоснованные усилия по раскрытию 

только той части Конфиденциальной информации, раскрытие которой запрашивается на законных 

основаниях, и обязуется потребовать обеспечения режима конфиденциальности для всей 

Конфиденциальной информации, которая была раскрыта таким образом. 

6.3. Ограничения на использование и раскрытие не применяются к Конфиденциальной информации, 

которая:  

a) была самостоятельно разработана получающей стороной без использования 

Конфиденциальной информации раскрывающей стороны; 

b) стала общеизвестной или доступной для общественности не в результате каких-либо 

действий или бездействия получающей стороны; 

c) в момент разглашения была известна получающей стороне без каких-либо ограничений, 

связанных с конфиденциальностью; 

d) предоставлена получающей стороне на законных основаниях третьим лицом, имеющим право 

на предоставление такой Конфиденциальной информации; или 

e) в письменной форме признана раскрывающей стороной свободной от таких ограничений. 

6.4. По запросу раскрывающей стороны получающая сторона незамедлительно уничтожает или 

возвращает Конфиденциальную информацию раскрывающей стороны, включая ее копии и 

репродукции, за исключением случаев, когда хранение требуется по закону. В последнем случае на 

Конфиденциальную информацию по-прежнему распространяются условия раздела 6.  

7. РЕКЛАМА 

Стороны обязуются не использовать наименование другой Стороны в публичных выступлениях, в 

рекламе или других подобных мероприятиях без предварительного письменного согласия другой 

Стороны. SAP может предоставлять информацию о Заказчике в компанию SAP SE и своим 

Аффилированным лицам для маркетинговых и других бизнес-целей. Если такая передача включает 

предоставление и использование контактной информации контактных лиц Заказчика, Заказчик 

обязуется получить, если необходимо, соответствующие разрешения. 

8. ЗАЩИТА ДАННЫХ 

Информация о том, как SAP использует персональные данные в тех случаях, когда компания 

выступает в роли контроллера данных (например, данные Представителя Заказчика, подписывающего 

заказ), приведена в Заявлении о соблюдении конфиденциальности для SAP Learning по ссылке: 

https://learninghub.sap.com/about/legal/privacy.  

9. ОГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 

9.1. SAP несет ответственность в рамках договора, деликта или по иным основаниям за ущерб или 

неоправданно понесенные расходы только с учетом следующих положений: 

https://learninghub.sap.com/about/legal/privacy
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(а) В случаях умысла ответственность SAP охватывает все виды ущерба; в случаях грубой 

неосторожности ответственность ограничивается суммой прогнозируемого ущерба, которого можно 

было бы избежать при должной осмотрительности; в случаях отсутствия гарантированного качества 

ответственность ограничивается суммой прогнозируемого ущерба, которого можно было бы избежать 

при обеспечении гарантированного качества. 

(b) В остальных случаях SAP не несет ответственности, за исключением нарушения 

существенного обязательства, причем только в пределах, установленных в следующем подпункте. 

Под нарушением существенного обязательства в контексте настоящего пункта 9.1(b) понимается 

несоблюдение обязательства, являющегося необходимой предпосылкой исполнения договора, или 

нарушение обязательства, которое ставит под угрозу достижение цели договора и на выполнение 

которого Заказчик мог на законных основаниях рассчитывать. 

9.2. Ответственность в случаях, предусмотренных пунктом 9.1(b), по всем событиям (или ряду 

взаимосвязанных событий), возникшим в течение Срока действия договора, ограничивается 

эквивалентом суммы 25 000 евро за каждый страховой случай в тенге по курсу Национального Банка 

Республики Казахстан на дату причинения ущерба и совокупным максимумом эквивалента суммы в 

50 000 евро в тенге по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату причинения ущерба 

в рамках соответствующего контракта.  

9.3. Сторона вправе заявить о вине потерпевшей стороны (сопричастности к возникновению ущерба). 

Ограничения ответственности, предусмотренные в пункте 9.1, не распространяются на 

ответственность за причинение вреда здоровью. 

 

10. ПРАВА НА ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНУЮ СОБСТВЕННОСТЬ 

10.1. Собственность SAP 

10.1.1. Все материалы, контент, документация, презентации, видеоролики, цифровые инструменты и любые 

иные ресурсы, предоставляемые SAP в связи с курсами и услугами обучения SAP («Учебные 

материалы»), являются и остаются исключительной собственностью SAP или ее лицензиаров. 

10.1.2. Заказчику и его участникам предоставляется неисключительная, не подлежащая передаче и 

сублицензированию лицензия на использование Учебных материалов исключительно в 

образовательных целях. Любое воспроизведение, распространение, публичный показ, изменение или 

иное использование за рамками настоящей лицензии без предварительного письменного согласия 

SAP строго запрещено. 

10.1.3. За исключением прав, явным образом предоставляемых Заказчику в соответствии с Соглашением, 

Заказчик обязуется не удалять уведомления об авторских правах и авторских правах SAP. 

10.1.4. Заказчик обязуется не записывать, не воспроизводить, не передавать и не распространять иным 

образом Учебные материалы или любые учебные сеансы (как в прямом эфире, так и в записи), за 

исключением случаев, когда на это получено прямое письменное разрешение. 

10.1.5. Заказчик подписывает все документы и выполняет все другие действия, обоснованно необходимые 

для защиты данных прав компании SAP или SAP SE. 

10.1.6. Любые курсы и услуги обучения SAP или Учебные материалы, предоставленные компанией SAP 

Заказчику до подписания соответствующего Договора, являются исключительной собственностью и 

Конфиденциальной информацией SAP и регулируются условиями настоящего Соглашения. Если ни 

один Отдельный заказ не будет оформлен, все Учебные материалы должны быть возвращены или 

удалены и не должны использоваться. 

10.2. Заказчик обязан незамедлительно уведомить SAP в письменной форме в случае получения любым 

третьим лицом несанкционированного доступа к курсам и услугам обучения SAP, Учебным 

материалам или Конфиденциальной информации SAP. Заказчик принимает все разумные меры, чтобы 

остановить такой несанкционированный доступ. 
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11. ПРЕТЕНЗИИ ТРЕТЬИХ ЛИЦ 

11.1. Если третье лицо утверждает, что использование Заказчиком курсов и услуг обучения SAP и Учебных 

материалов SAP в соответствии с условиями и положениями настоящего Соглашения нарушает его 

права на интеллектуальную собственность, Заказчик незамедлительно направляет SAP письменное 

уведомление с полной информацией. Если Заказчик прекращает использование курсов и услуг 

обучения SAP или Учебных материалов в целях минимизации ущерба или по иной уважительной 

причине, Заказчик обязан уведомить третью сторону о том, что такое прекращение не означает 

признания заявленного нарушения. Заказчик проводит судебное разбирательства с третьим лицом 

только по согласованию с SAP или разрешает SAP единолично проводить такие разбирательства. Это 

положение применяется соответственно в случаях, когда третье лицо предъявляет компании SAP 

претензии, обусловленные действиями Заказчика, Авторизованных пользователей или доступом 

стороннего поставщика.  

12. ПРОЧИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

12.1. Недействительность положений 

Признание каких-либо положений Соглашения недействительными или не имеющими юридической 

силы не влияет на действительность или юридическую силу остальных положений Соглашения. 

12.2. Электронная подпись 

Электронная подпись, соответствующая требованиям применимых законов, имеет силу оригинальной 

подписи. 

12.3. Соблюдение Законодательства о контроле над экспортом / требований международной торговли 

В ходе исполнения Соглашения SAP и Заказчик обязуются соблюдать Законодательство о контроле 

над экспортом. На все курсы и услуги обучения SAP, а также Учебные материалы распространяется 

действие Законодательства о контроле над экспортом. Заказчик, его Аффилированные лица и 

Авторизованные пользователи обязуются ни прямо, ни косвенно не использовать, не экспортировать, 

не реэкспортировать, не выпускать и не передавать курсы и услуги обучения SAP, а также Учебные 

материалы SAP в нарушение Законодательства об экспортном контроле. Заказчик не имеет права 

разрешать использование курсов и услуг обучения SAP, а также Учебных материалов какому-либо 

конечному пользователю, операции с которым запрещены Законодательством о контроле над 

экспортом. Заказчик, его Аффилированные лица и Авторизованные пользователи не имеют права 

использовать курсы и услуги обучения SAP и/или Учебные материалы в любой стране или регионе, в 

которых продукты и услуги SAP недоступны для использования, прямого или опосредованного 

экспорта, реэкспорта, выпуска или передачи. Список таких стран и регионов см. по ссылке: 

https://www.sap.com/about/agreements/export-statements.html.  

По запросу SAP Заказчик предоставляет информацию и документы, необходимые для поддержки 

усилий SAP по получению разрешения на экспорт курсов и услуг обучения SAP и/или Учебных 

материалов SAP. После направления письменного уведомления Заказчику компания SAP может 

прекратить оказание соответствующих услуг, если Законодательство об экспортном контроле 

запрещает SAP предоставлять курсы и услуги обучения SAP и/или Учебные материалы SAP Заказчику. 

Заказчик несет исключительную ответственность за соблюдение Законодательства о контроле над 

экспортом в том, что касается Данных Заказчика, включая получение необходимых разрешений на 

экспорт Данных Заказчика. 

12.4. Уведомления 

Все уведомления направляются в письменной форме и считаются полученными в случае доставки по 

адресу, указанному в Договоре. SAP может направлять уведомления Заказчику по электронной почте 

уполномоченного представителя или администратора Заказчика. 

12.5. Обстоятельства непреодолимой силы 

Ни одна из Сторон не несет ответственности (за исключением обязательств по оплате причитающихся 

сумм по настоящему Соглашению), если выполнение любых условий или положений настоящего 

https://www.sap.com/about/agreements/export-statements.html
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Соглашения задерживается или становится невозможным по причине революций или иных 

беспорядков, войн, действий враждебных сторон, забастовок, пожаров, наводнений, стихийных 

бедствий или, без ограничения вышеизложенного, по любой иной причине, не зависящей от контроля 

Стороны, чьему исполнению обязательств препятствуют, и которую данная Сторона не способна 

предотвратить при приложении разумного усердия, независимо от того, относится ли такая причина к 

числу перечисленных в настоящем пункте или нет. В таком случае срок исполнения соответствующих 

условий или положений продлевается на период, равный длительности обстоятельств, 

препятствующих исполнению. 

12.6. Применимое законодательство 

Соглашение и любые претензии (включая внедоговорные), вытекающие или связанные с 

Соглашением, регулируются законодательством Республики Казахстан. Конвенция Организации 

Объединенных Наций о договорах международной купли-продажи товаров и принципы коллизионного 

права не применяются. 

12.7. Юрисдикция  

Единственным местом рассмотрения всех разногласий, вытекающих из Соглашения или связанных с 

ним, является Специализированный межрайонный экономический суд города Алматы. 

12.8. Уступка 

Без предварительного письменного согласия SAP Заказчик не может уступать, делегировать или иным 

образом передавать Соглашение (или любые свои права или обязательства по нему) любой стороне, 

если иное не предусмотрено императивными нормами законодательства. SAP может передать права 

и обязательства по Соглашению SAP SE или любому из своих Аффилированных лиц. 

12.9. Соглашение 

Изменения Соглашения имеют силу, только если оформлены письменно и подписаны обеими 

сторонами. Настоящее Соглашение имеет преимущественную силу над любыми условиями и 

положениями, содержащимися в любом сформированном Заказчиком заказе на поставку, которые не 

применяются и не имеют силы, даже если SAP принимает или каким-либо иным образом не отклоняет 

такой заказ на поставку. Компонентами Соглашения являются Договор, настоящий документ об 

Условиях и положениях и прочие упоминаемые в них документы. 


